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Пропонований огляд „Атласу біблійної історії“ — 
„захоплива мандрівка на Стародавній Близький 
Схід“. У ньому більшу частину біблійних сюжетів 
та історичних реалій, відомих із різних історичних 
джерел, ретельно перенесено на карти та карто-
схеми. З них дізнаємось, „якими дорогами ходив 
Ісус та новозавітні апостоли, як рухалися армії 
завойовників, чому за негостинний палестинський 
ландшафт точилися такі криваві війни?“ Кожну 
карту чи картосхему супроводжує текст, створе-
ний на основі біблійних записів та 
інших джерел; його часто уточ-
нюють таблиці, графіки та спеці-
яльні анотації. Поставили перед 
собою автори „Атласу...“ й таке 
питання: „Чи відповідають правді 
записи Біблії, якщо докладно про-
стежити біблійні події по карті?“

„Атлас…“ містить понад 120 
карт і картосхем, десятки зобра-
жень реконструкцій стародавніх 
монастирів, підготовлених на осно-
ві археологічних досліджень, ста-
родавніх будівель, замків і фор-
тець, а також креслення оборонних 
земляних укріплень.

Щоб розкрити на картах та 
картосхемах біблійну історію, ав-
тори запропонували структуру 
„Атласу...“ в десяти розділах (час-
тинах): 1. Час і місце дії; 2. Патріархи; 3. Єгипет 
і Вихід; 4. Завоювання та зайняття; 5. Об’єднане 
царство; 6. Роз’єднане царство; 7. Між заповітами; 
8. Палестина під владою Риму; 9. Рання церква; 
10. Післябіблійні часи.

Розпочинається „Атлас...“ короткою передмовою, 
а закінчується підрозділами „Хронологія подій“ 
(С. 180—181), „Бібліографія“ (С. 181—184) та „Те ма-
тич ний покажчик“, у який входять названі на сто-
рінках праці теми („Абетка-абетковий клинопис“, 
„Археологічні пам’ятки“, „Гебрейська мова“, „Земле-
робство“, „Релігії“) й фіксуються різні події — битви, 
історичні об’єкти, періоди Нового Заповіту і т. д.

Наскільки ´рунтовно висвітлені питання на 
сторінках „Атласу…“, вказують не лише кольорові 
карти та картосхеми, але й великий текстовий су-
провід до них. Він, з одного боку, як відзначалось, 
створив основу для картографічного зображення 
біблійної історії, а з другого — допомагає читачеві 
у сприйманні картографічних матеріялів. Ідеться 
про вичерпне розуміння Біблії як істориком, так 
і богословом, розуміння її історичного контексту. 
Виняткове значення „Атласу...“ має для студентів. 

Такою, правдоподібно, була мета авторів. Текстова 
частина „Атласу...“ становить короткий виклад бі-
блійної історії. Це хронологічно упорядковані роз-
повіді „про події біблійних часів, війни, подорожі, 
переселення, повстання і завоювання, які завдяки 
відомостям із біблійних та позабіблійних текстів 
кидають світло на життя людей, землі та культу-
ру біблійного світу“ (Передмова).

Для прикладу наведемо зміст двох розділів:
Розділ 1 (вступний) — Час і місце дії: [Загальний 

опис] краю; Нанесення біблійних 
оповідей на карту; Історична гео-
графія і археологія; Письмо, архіви 
й бібліотеки Стародавнього Близь-
кого Сходу; Біблія і стародавня іс-
торія; Язичницькі культи та релі-
гійні практики; Шляхи та віддалі.

Розділ 8 — Палестина під вла-
дою Риму: Римська експансія; 
Царство Ірода; Єрусалим за Ірода 
Великого; Сувої Мертвого моря та 
їхні автори; Римська влада після 
Ірода; Галілея та проповіді Ісуса; 
Останні дні Ісуса.

„Атлас...“ перекладено з анг лій-
сь кої мови. В українському виданні 
взято за основу текст Біблії у пе-
рекладі І. Огієнка. Більша частина 
назв місцевостей, подій, народів 
збігається з текстом цього перекла-

ду. В поодиноких випадках використаний переклад 
Біблії І. Хоменка, який містить переклади ойконі-
мів та інших власних назв, що більше „відповідає 
сучасному рівню і вимогам знань про Біблію, ніж 
у давньому перекладі І. Огієнка“. Основна частина 
перекладеного тексту є, звичайно, відповідником 
англійського ори´іналу, який на академічному рівні 
здійснили М. Климчук і Т. Цимбал.

„Атлас...“ охоплює усю біблійну історію в її іс-
торично-географічному контексті — від найдавні-
ших слідів перебування людини на території Ста-
родавнього Близького Сходу до створення царства 
юдеїв та виникнення християнської церкви. На 
його основі оживає і стає зрозумілою та близькою 
біблійна історія — колиска перших цивілізацій і 
арени зіткнень між великими імперіями.

Видання „Атласу...“ свідчить про високий ви-
давничий і редакційний рівень не лише щодо доне-
сення змісту до читача, але й стосовно поліграфії. 
„Атлас...“ видрукувано на замовлення українсько-
го науково-виробничого підприємства „Картогра-
фія“ у Гонконзі.

О. К.

Наукові праці Надії Супрун-Яремко широко ві-
домі як в Україні, так і за її межами. І це не ви-
падково. Не тільки виняткова працелюбність, від-
даність професії музикознавця, але й обрані нею 
шляхи та об’єкти дослідження сприяють успіхові 
талановитого вченого і педагога, дійсного члена 
Наукового товариства ім. Шевченка. Наукове ви-
дання „Музикознавчі праці“ виразно окреслює 
коло наукових інтересів авторки.

Насамперед зазначимо, що серед кубанознав-
ців Н. Супрун-Яремко посідає особливе місце. Ку-
бань — це її батьківщина, де вона народилась, 
сформувалась як особистість, навчаючись на фор-
тепіянному відділенні Краснодарського музично-
го училища. В Україну вона приїхала наприкінці 
1960-х рр., коли вступила до Харківського інститу-
ту мистецтв ім. І. Котляревського на спеціяльність 
музикознавця-теоретика. Кафедра теорії музики 
тоді була представлена учнями видатного про-
фесора Семена Богатирьова. Тема кандидатської 
дисертації Н. Супрун-Яремко продовжила творчі 
зв’язки з Харковом, бо предметом нау-
кової роботи стало вивчення трагіч-
них сторінок музичної культури цього 
міста. Вчена досліджувала творчість 
Гната Хоткевича, представника роз-
стріляного українського відродження 
1930-х рр. Збираючи і вивчаючи бага-
тий музичний й науковий спадок цієї 
харизматичної особистости, архівні 
й документальні матеріяли щодо її 
багатоаспектної діяльности, моло-
да дослідниця, науковим керівником 
якої був ленінградський вчений Ігор 
Мацієвський, зробила чимало цінних 
відкриттів. Низка хоткевичезнавчих 
статей, опублікованих у збірнику, по-
бачила світ у різних виданнях попе-
редніх років.

Сподвижник першого українського відроджен-
ня, Гнат Хоткевич зробив вагомий внесок у розви-
ток української органології, надав їй системности, 
значно випередивши свій час за масштабом по-
ставлених і розв’язаних проблем. І досі шляхи до-
слідження як категорії музичного інструмента, так 
і системи українського інструментарію не освоєні 
повною мірою. Як слушно відзначає авторка збір-
ника, монографія Г. Хоткевича „Музичні інстру-
менти українського народу“ є класичною працею 
европейської і слов’янської органології (С. 6). Низка 
наукових статей Н. Супрун-Яремко, присвячених 
Хоткевичу, змальовує незвичайну особистість ви-
датного бандуриста, який „комплексно поєднував 
у собі органолога-дослідника, віртуоза, інтерпре-
татора та імпровізатора, що давав друге життя 
стародавньому інструментові“ (С. 9). Вказуючи на 
органологічні нововведення, які посилювали роль 
інструментального супроводу, у статті „Гнат Хот-
кевич — практик і теоретик кобзарського мис-
тецтва“ вона відзначає пересічення стабільних, 
мобільних та синтезованих елементів під час вико-
нання Хоткевичем бандурних творів, що сприяло 
становленню його власної інтерпретаторської кон-

цепції. Із співвідношення професійної академічної 
музичної творчости виникає особливий музичний 
універсалізм Хоткевича, його виконавська естети-
ка. Як просвітитель і організатор, діяч змальова-
ний у статті „Кобзарський збір 1902 р.“, присвяче-
ній XII всеросійському Археологічному з’їздові. У 
четвертому розділі „Етномузико знавство“ Н. Суп-
рун-Яремко розглядає розроблену Хоткевичем 
методику вивчення українського фольклору в му-
зичних закладах України і науково-методологіч-
них принципів його дослідження в польових умо-
вах (С. 341—348).

До другого розділу збірника музикознавчих 
праць увійшли статті, присвячені дослідженню пі-
сенної традиції українського субетносу Північно-
Західного ре´іону Краснодарського краю Російської 
Федерації. Десять літньо-зимових фольклористич-
них експедицій авторка провела у 62-х поселеннях 
20-ти районів Краснодарського краю (1990—1996). 
Як наслідок, зібраний багатий музично-поетичний 
матеріял: понад 1000 українських пісень, які ре-

презентують духовну культуру ку-
банського козацтва. Транскрибовані 
Н. Супрун-Яремко, вони частково (400) 
увійшли до її монографії „Українці 
Кубані та їхні пісні“ (2005), а всі — до 
докторської дисертації. Кубанознавча 
тема підіймається в багатьох статтях 
збірки „Музикознавчі праці“. Дослід-
ниця ретельно вивчає досвід популя-
ризаторів народнопісенної творчости 
на Кубані (стаття „Піклувальники 
духовного добробуту українців на 
кубанській землі“), торкається проб-
лем етномузикологічного досліджен-
ня сирітських весільних пісень, ре-
конструкції старокозацького весілля, 
розглядає виконавські локальні сти-
лі укра їнсько-кубанської етнопісен-

ної тра диції. Детально автор аналізує збирацьку 
та твор чу діяльність у цьому ре´іоні українського 
дири ́ента О. Кошиця, описуючи особливості його 
етно музикознавчого методу, що дав можливість ви-
значати мелодичний архетип пісні з-поміж низки 
записаних ним пісенних варіянтів. Зазначимо, що 
цей метод є близьким і Н. Супрун-Яремко, котра 
в своїх працях вирішує завдання типологізації 
фольк лорних явищ та їх моделювання.

Третій розділ книжки — „Музикознавство“ — 
репрезентує праці авторки у галузі полі фонії, 
якою вона зацікавилась ще під час навчання у 
Харкові у класі відомого педагога-поліфоніста 
Л. Решетникова. Чільне місце в статтях цього роз-
ділу належить методу поліфонічного аналізу зву-
кової тканини творів різних епох, жанрів та сти-
лів. Тут уперше опубліковані і студентські роботи 
Н. Суп рун-Яремко, в яких розглядаються особли-
вості поліфонії О. Скрябіна. Становлять інтерес і 
вперше опубліковані праці пізнішого, зрілого пе-
ріоду, в яких розглядаються поліфонічні прийоми 
в релігійних творах М. Лисенка, М. Леонтовича,  
К. Стеценка, Я. Яциневича, О. Кошиця та ін. До-
слідниця простежує еволюційні процеси в станов-
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